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Datos primarios de biodiversidad

Datos Información Conocimiento Decisiones

Fuente de datos como base para el conocimiento

Datos digitalizados

Localizables

Formato accesible

Datos de calidad

✔

✔

?

Necesitamos un universo de datos lo 

suficientemente representativo, accesible y 

de calidad para generar conocimiento y 

tomar decisiones bien fundamentadas
✔



Datos Información Conocimiento Decisiones
Basura 
entra

Basura
sale

Los problemas de calidad

• Dominio taxonómico

• Dominio geoespacial

• Dominio temporal 

Impactos

• Investigación científica

• Decisiones de conservación

• Políticas públicas

Datos primarios de biodiversidad
Premisa: Basura entra – Basura sale



Planificación Recolección

Documentación
Informatización Control de calidad Publicación

• No existe Información incompleta:

• Información taxonómica

• Información espacial
• Datos asociados a la colecta, 

datos descriptivos

• Poca experiencia del 
personal

• Mala interpretación
• Diseño base de datos
• Copias de seguridad

• No existe
• No feedback

• Mala exportación
• Conversiones
• Uso incorrecto de 

los datos

¿Dónde surgen los problemas?

Coste de corrección errores

Cadena de la información



Planificación Publicación

¿Dónde surgen los problemas?
Cadena de la información

Recolección

Documentación
Informatización Control de calidad

Coste de corrección errores



Datos Información Conocimiento Decisiones
Basura 
entra

Basura
sale

Los problemas de calidad

• Dominio taxonómico

• Dominio geoespacial

• Dominio temporal 

Datos primarios de biodiversidad
Premisa: Basura entra – Basura sale



Aspectos a tener en cuenta a 
la hora de elegir una 
herramienta



Mi  base de datos Darwin Core

Darwin Core Translator

Lo que nos gustaría



Herramientas
Aspectos a tener en cuenta a la hora de elegir una herramienta

• No existe la herramienta perfecta que 

haga todo el trabajo.

• Cada herramienta nace para resolver un 

tipo de problema.

• La elección inteligente está en 

combinar, no en depender de una sola.

No existe la herramienta perfecta



Herramientas
Aspectos a tener en cuenta a la hora de elegir una herramienta

• No existe la herramienta perfecta que 

haga todo el trabajo.

• Cada herramienta nace para resolver un 

tipo de problema.

• La elección inteligente está en 

combinar, no en depender de una sola.

No existe la herramienta perfecta

https://biodiversidad.co/



Herramientas

La elección depende del contexto

• Tipo de datos

• Tamaño del conjunto de datos

• Nivel técnico del equipo

• Infraestructura disponible

• Precio, disponibilidad y licencia.

• Requisitos técnicos: memoria, conexión, 

instalación.

• Documentación y soporte

No existe una receta universal

Aspectos a tener en cuenta a la hora de elegir una herramienta



Herramientas

Identifique a alguien en su equipo que se sienta 

cómodo con la manipulación de datos, dado que 

tendrá que hacer correcciones, migrar desde/hacia 

diferentes formatos, etc

Ninguna herramienta sustituye al 
criterio humano

Aspectos a tener en cuenta a la hora de elegir una herramienta



Retos y herramientas



Dominio temporal

DwC: ISO 8601 YYYY-MM-DD

https://dwc.tdwg.org/terms/

verbatimEventDate

eventDate

year

month

day

https://xkcd.com/1179/

Fechas no estandarizadas



Fechas no estandarizadas

Fecha colecta 16-mayo-1995

31TE65

year 1995

5month

day 16

eventDate 1995-05-16

31TE65verbatimEventdate 16-mayo-1995

16-mayo-1995

16-01-1995

16-V-95

16/may/1995

1995-05-16

05/16/1995

DD/MM/YYYY

YYYY-MM-DD

Dominio temporal

https://dwc.tdwg.org/terms/



Herramientas para el tratamiento de las fechas

Específicas Genéricas

Dominio temporal

https://data.canadensys.net/tools/dates
https://gbif.es/wp-content/uploads/2022/02/Fechasa.zip
https://www.r-project.org/
https://openrefine.org/


Dominio temporal
Herramientas para el tratamiento de las fechas

https://data.canadensys.net/tools/dates


¡Punto “.”  como separador decimal!

Dominio geográfico

Coordenadas 31TBE65

DecimalLatitude 39.31

-0.27DecimalLongitude

VerbatimCoordinateSystem MGRS

Geográficas en grados decimales

verbatimCoordinates

decimalLatitude

decimalLongitude

VerbatimCoordinates 31TBE65

31TBE65

30T 440 4650

40.3388 -2.0220

30º50'15"N 2º30'10"W 30º 50'15"N 2º30'10"W

30ª50’15’’ N 2 ª 30’1’’ W

30-50-15 N 2-30-10 W

Estandarización de coordenadas

https://dwc.tdwg.org/terms/

geodeticDatum

coordinateUncertaintyInMeters



Herramientas para el tratamiento de los datos geográficos

Conversor de coordenadas

Conversión de coordenadas a decimales

https://gbif.es/wp-content/uploads/2021/05/Coordenadas-a-decimal.zip
https://www.r-project.org/
https://data.canadensys.net/tools/coordinates?lang=en
https://www.earthpoint.us/


Dominio geográfico
Estandarización de coordenadas

Conversor de coordenadas

Geotrans

https://gbif.es/wp-content/uploads/2021/05/Coordenadas-a-decimal.zip
http://geotrans.software.informer.com/3.2/


Dominio geográfico
Verificación geográfica

Proyecto: Flora vascular del Pirineo

Continent: Europe

Country: Spain

CountryCode: SP

stateProvince: Álava

Coordinates: 43.347607 2.097061 



Herramientas para el tratamiento de los datos geográficos

Visualización y comprobación

https://specieslink.net/
https://earth.google.es/
https://carto.com/
https://kepler.gl/
https://iobis.github.io/plotter/
https://qgis.org/
https://maps.google.com/


Dominio geográfico
Visualización de datos



Dominio taxonómico
Errores técnicos y de formato

Nombres científicos

scientificName

genus

specificEpithet

infraspecificEpithet

scientifinameAuthorship

taxonRank

https://dwc.tdwg.org/terms/

Felis Silvestris

FELIS SILVESTRIS

Felis sylvestris Linnaeus, 1777

Felis cf. silvestris Schreber

Felis silvestris Schr., 1777

Felis Silvestris Schreber,1777

Felis silvestris (Schreber)

F. silvestris Schreber, 1777

Felis silvestris Schreber, 1777

Felis sylvestris Schreber, 1777

Felis silvestris (Schreber, 1777)

Fesil slvestris

Felis silvestris Schreber 1777

Felis silvestris:Schreber, 1777

Felis Silvestris SCHREBER, 1777

Felis SILVESTRIS Schreber 1777

Felis silvestris Schreber, 1777



Dominio taxonómico
Errores técnicos y de formato

https://dwc.tdwg.org/terms/

Felis silvestris Schreber, 1777

Nombre Felis silvestris Schreber, 1777

genus Felis

silvestrisspecificEpithet

infraspecificEpithet

scientificName Felis silvestris Schreber, 1777

Schreber, 1777scientificNameAuthorship

taxonRank species

identificatioQualifier

taxonomicStatus accepted



Dominio taxonómico
Errores de consistencia

https://dwc.tdwg.org/terms/

Felis silvestris Schreber, 1777

¿El registro corresponde realmente a 

Felis silvestris? ¿Fue el ejemplar 

correctamente identificado?



Herramientas para el tratamiento de los nombres científicos 

Atomización (Name parser) Resolución

Global Names

Taxonomic Name Resolution Service (plantas) 

Species Matching

Worms Taxon Match (especies marinas)

https://gbif.es/wp-content/uploads/2021/05/Name_Parser_GBIFES.zip
https://verifier.globalnames.org/
https://www.gbif.org/tools/name-parser
https://www.gbif.org/tools/species-lookup
https://www.r-project.org/
https://openrefine.org/


Dominio taxonómico
Atomización de nombres



https://www.gbif.org/tools/species-lookup

Species

matchingDominio taxonómico
Resolución



Herramientas de validación



Herramientas específicas que comprueban la 

calidad o validez de los datos para su 

publicación una vez que estos ya están 

adaptados al estándar.

Herramientas de validación



Herramientas de validación



https://www.gbif.org/tools/data-validator

Data validatorHerramientas de validación



Mi  base de datos Darwin Core

Darwin Core Translator

Lo que nos gustaría



Lo que se le parece

https://chatipt.svc.gbif.no/

https://github.com/gbif-norway/ChatIPT/activity



Es un asistente conversacional (como 

ChatGPT) especializado en ayudarte a 

transformar las hojas de cálculo en 

archivos listos para publicar bajo el 

formato Darwin Core, utilizado en 

portales como GBIF.

Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT

https://chatipt.svc.gbif.no/



Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT

https://chatipt.svc.gbif.no/



1. Verifica si el archivo contiene datos publicables

2. Separa sub-tablas si las hay

3. Elimina filas o columnas innecesarias (como totales, comentarios, etc.)

4. ChatIPT revisa tus datos y te propone cuál "Core“ usar (cecklist, occurrences, 

sampling event) y puede sugerirte extensiones.

5. Convierte los datos al formato Darwin Core (fechas, coordenadas, alturas…)

6. Descarga los archivos

Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT

https://chatipt.svc.gbif.no/



Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT
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Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT
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Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT
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Cerca de DarwinCore translator
ChatIPT

https://chatipt.svc.gbif.no/



¡Gracias!
katia@gbif.es

www.gbif.es

mailto:katia@gbif.es
http://www.gbif.es/



